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Nem kisebb sikerrel indul pr бzairб -
ként sem 1921-ben írja a Napló Čar-
nojeviér ől afmű  lírai hangvételű  kis-
regényét,amelynek tárgya verseivel ro-
kon, s amdllyel a háborwban megtört  
ember íelki ~i.smerсtének vizsgálatát vég-
zi e1 és a félelem és céltálanság rеgé-
nyét írja meg. A szerb regényirodalom  

klasszikus alkotása született meg 1929-
ben az Ör őkős vándorlással, ,amelyben  
a XVIII. századi Habsburg-uralom  
alatt élő  ,mаgyaroгszági szerbség tra-
gikus sorsát mutatja be. A regény foly-
tatása jóval később, 1962-ben jelent  
csak meg. Belgrádiba való új'b61i le-
telep-edése után írja Crnjanski  újabb 
jelentős regényét, az emigrációs sors  
problémáját taglaló London regényét.  

Sokoldalú író volt, verseken és regé-
nyeken kívül drámákat és jelent ő s  
útirajzokat is írt, amelyek közül a  
harmincas években megírt Szerelem  

Toscanitiban és a Könyv Németország-
ról a legjelentősebb.  

Crnjanski műveinek jelentős része  
magyar nyelven is megjelent: Csuka  
Zoltán fordításában az Örökös ván-
dorlás, Acs Káaоlyéban pedig a Lon-
don regénye. Ugyancsalt Acs fordításá-
ban jelent meg két nagy poémája,  

Stražilovo és a Lamentáció Belgrádért.  

Verseit nálunk még Debreczeni József,  
Domonkos István, Szenteleky Кornél  
és Tolnai Ottó, prózáját pedig Bor-
bléy János fordiJtotta; kölтészetérő l  
Biri Imre írt tanulmányt.  

ADY ENDRE EMLÉKEZETE* Ady  
Endre születésének századik évfordu-
lóján semmi sincs .inkább összhangban  

*Elhangzott 1977. XI. 22-én, Újvidéken  a 
Matica srpska és a Magyar Nyelv, Irodalom  
és Hungarológiai Kutatások Intézete Ady Ju-
goszláviában c. kiállítás megnytt6ján. Az Ady-
centenáriumról több más vajdasági városban  
is megemlékeztek. Nagyobb szabású ünnepség  

volt még Szabadkán és Zrenjaninban. Az év-
fordulб rб l beszámolt valamennyi fővárosi na-
pilapunk is.  

Ady költészetének jelentőségével és  
Ady magatartásának, vnlág- és ember-
szem1életének forradalmi meghatáro-
zбival, mint az emlékezésnek az a sa-
játos változata, amit ez a kiállítás kí-
nál fel: dokumentumokkal, elsárgult  
újság- és folyóiratszámokkal, új fardí-
tásákkal és tanulmányokkal bemutatni,  
hogy miként volt és miként van jelen  
Ady költészete, és maga Ady Endre  
is — együtt a magyar költészet tör-
ténevbnek egyik valóban eur бpai jel-
legű  és értékű  szarkaszával — Jugoszlá-
via népeinek és nemzetiségeinek iro-
dalmában és irodalmi köz'tuđatában.  

Kivételesen nagy számban kínálnak  
az elmúlt évtizedek erre vonatkozó  
adatokat és irodalmi tényeket. Amióta  
1906-ben, sajátos módon éppen abban  
az бvben, amikor Ady korszaknyitó  
Új versek kötete megjelenik (az iro-
dalomtörtémet vizsgáltai, j б1 tudjuk, az  
ilyen „találkozások", бrinaikezések so-
hasem múlnak a véletlemen), Veljko  
Petrović  leközli első  Ady-fordítását, és  
amióta 1913-ben a Letopis közli To-
dor Manajlović  fordításákkal teletűz-
delt emlékező-értékelő  tanulanányát  
Ady Endnérđl, akit nagyváгadi évei-
ből személyesen is ,ismert, majd amióta  
megjelent Miroslav Krleža máig is  
érvényes szempontokat közlő  tanulmá-
nya a magyar költőről, akit nem vé-
letlenül állít Rilke és Karl Kraus mel-
1é, és amióta a forradalmár Jovan  
Popovié kökőn fejlőđésének egy sza-
kaszán felismeri Ady költészetének ger-
jesztő  hatását, Ady változatlanul je-
len van a jugoszláv irodalmak tudat-
világában, amit mi sem bizonyít meg-
gyóz&bben, mint a Miroslav Krležának  
a hatvanas бvёkben írt Zászlók című  
regénykolosszusában Bori Imre által  
felismert Ady-nyomok, s a legtijabb  
szlovén nyelvű  Ady-'kötet — Kajetan  
Kavić  és Jož ~e Hradil fordításában.  
Ennek z.z intenziv jelenlétnek az okait  
— természetesen — Ady költészetének  
jelentőségében és nagyságában kell  
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felkutatnunk, hiszen Ady versei az új  
magyar lírában lejátszott valorizáló és  
megújító szerepülkön túámen đen éppen  
azokhoz a népekhez száliak, melyek  
Ady ,népével együtt bltek, ugyanazon  
történelmi és társadalmi viharok kö-
zött, ugyanazt a forradalmat remélve.  
Tehát nemcsak Ady kö'lNészetének  
„szépsége", hanem éppen Ady költé-
szetének történelmi és társadalan 'i mon-
danivalája teszi đt napjainkig mind-
azok küzdőtársává, akik „Új idđknek  
új dalaival" néznek •a jövб  felé. 

Már Miroslav Krleža jelzett Ady-
tanuilmánya rámutatott arra, hogy  
Ady -megszólalása milyen szoros ro-
konságban van mind a korabeli orosz,  
cseh és lengyel, mind pedig a dug  
éveikbeli délszláv költ őik törekvéseivel,  
amii azt ґыzоПуh а, hogy bár Ady  
mindvégig a araagyar történelem ala-
kftб  részцvevđje volt, gondolatai és  
nézetei, felisme гбsei és rerrnényei túl-
lépпék a nyelvi határokat, a megértés  
és közeledés, az egyi'vttérzés бs együtt-
élés reményét ihirdetve. 'Hagy a törté-
nelem az 1155 világháborúval a ma-
ga módján rácáfolt ezekre a forradal-
mi reményekre, nem a forradalmiság  
és a reménykedés talajtalanságát, ha-
nem a történelem bizonyos irányítói-
nak bűnest és gonoszságát bizonyítja.  

Ady költészete azért is je 'lentđs,  
mert — Miroslav Krleža szavaival —
a debreceni mezőség kísérleteként bot-
rányt keltett az önelégült, úri Ma-
gyarország látszatbékéjében, hogy el-
hozta Nagyvárad, Dеbrecen, Éramind-
szent világába Párizst, hogy a ma-
gyar verset és iköltészetet megnyitotta  
Eurбpa felé, de mindezzel egyidő  сn  
jelentőségét alátámasztja az, hogy  
meg tudta ragadni a történelem igazi  
erđinek szálait, ha egyedül, akkor is,  
ha ezekből a szálakból egy olyan köl-
tő i életművet épfteot ki, melyhez ma  
sem lehet még a tiszta 'költ ői bfrálat  
eszközeivel közeledni, hiszen nenn  
kelt esztétikai gyönyörűséget ez  a  

költészet, (hanem +megdöbbent, tudato-
sít, ébreszt és ébren tart. Ady költé-
szete kiáltás, fielhívás és jövendölés,  
mint minden nagy költészet, .mely le  
tudja győzni a feledtetésre berendez-
kedett idő t.  

A jugoszláviai magyar irodalom ön- 
eszmélésével 	és a jugoszlávian ma- 
gyarság 	,forradalmasodásával is egy- 
ndđs ennek az irodalomnak és nemze-
tiségnek az Ady-éllnбnye. Az sem le-
het véletlen, hogy az egyik els đ ,  
könyvnyi terjedelm ű  Ady-tanuQmányt  
itt írták, a szabadkai Loбsz István,  
hogy éppen 'Ady miatt támadt bot-
rányig növekvő  konfliktusa a fest ő  
Peahán Józsefnek a verbászn kaszinó-
ban, aminthogy nem véletlen, hogy  
éppen a Híd adja ki nálunk a há-
ború előtti első  Ady-válogatást. De  
ezekkel párhuzamosan hozza el iiro-
dalmunik világába az egyik legtelje-
sebb Ady-élmiényt, 1919-bő1, a Magyar  
Tanácsköztársaság napjaiból Sinkб  Er-
vin, akinek — jól tudjuk — minden  
irodalmi gondolatmenete Adyba, Ady  
költészetének egy egész életet meg-
határozó élményébe torkollt. Amint-
hogy Lőrinc Péter Fis, a két háború  
közötti aktív forradalmár, éppen  
Adyról értekezve és Ady-verseket for-
dítva járul hozzá a harmincas évek  
erősödő  társadalmi mozgásainák tuda-
tosításához  .. . 

Sokrétű  és összetett tehát az Ady-
kép Jugoszlávia népei és nemzetiségei  

irodalmában, irodalmi tudatvilágában.  
Ezért mondhatjuk, hogy a százéves  
Ady Endre em'lélkének itt kiállított  
dokumentumai nem múzeumi •tárgyak,  
hanem egy költészetnek, egy költői  
világ~kbpnek mindmáig számottevő, és  
— ami még fontosabb — mindmáig  
618 és éltető  dokumentumai. Olyan  
emlékezés tehát ez a kiállítás, amely  
jelenünket is meghatározza, a mi jele-
nünkhöz szól, mint teljességeiben az  
évtizedeket átlépő  Ady-líra.  

BANYA' János  


